
ਭਾਝ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਚਰਣ ਠਾਕੁਰ ਕ੃ ਰਰਦ੄ ਸਭਾਣ੃ ॥ 
I cherish in my heart the Feet of my Lord and Master. 

ਕਰਲ ਕਲ੃ਸ ਸਬ ਦੂਰਰ ਩ਇਆਣ੃ ॥ 
All my troubles and sufferings have run away. 

ਸਾਂਰਿ ਸੂਖ ਸਹਜ ਧੁਰਨ ਉ਩ਜੀ ਸਾਧੂ ਸੰਰਗ ਰਨਵਾਸਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
The music of intuitive peace, poise and tranquility wells up within; I dwell in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| 

ਲਾਗੀ ਩ਰੀਰਿ ਨ ਿੂਟ੄ ਭੂਲ੃ ॥ 
The bonds of love with the Lord are never broken. 

ਹਰਰ ਅੰਿਰਰ ਫਾਹਰਰ ਰਰਹਆ ਬਰ਩ੂਰ੃ ॥ 
The Lord is totally permeating and pervading inside and out. 

ਰਸਭਰਰ ਰਸਭਰਰ ਰਸਭਰਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਕਾਟੀ ਜਭ ਕੀ ਪਾਸਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Meditating, meditating, meditating in remembrance on Him, singing His 
Glorious Praises, the noose of death is cut away. ||2|| 

ਅੰਰਭਰਿੁ ਵਰਖ੄ ਅਨਹਦ ਫਾਣੀ ॥ 
The Ambrosial Nectar, the Unstruck Melody of Gurbani rains down continually; 

ਭਨ ਿਨ ਅੰਿਰਰ ਸਾਂਰਿ ਸਭਾਣੀ ॥ 
deep within my mind and body, peace and tranquility have come. 

ਰਿਰ਩ਰਿ ਅਘਾਇ ਰਹ੃ ਜਨ ਿ੃ਰ੃ ਸਰਿਗੁਰਰ ਕੀਆ ਰਦਲਾਸਾ ਜੀਉ ॥੩॥ 
Your humble servants remain satisfied and fulfilled, and the True Guru blesses 
them with encouragement and comfort. ||3|| 

ਰਜਸ ਕਾ ਸਾ ਰਿਸ ਿ੃ ਪਲੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
We are His, and from Him, we receive our rewards. 

ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਩ਰਬ ਸੰਰਗ ਰਭਲਾਇਆ ॥ 
Showering His Mercy upon us, God has united us with Him. 



ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹ੃ ਵਡਬਾਗੀ ਨਾਨਕ ਩ੂਰਨ ਆਸਾ ਜੀਉ ॥੪॥੩੧॥੩੮॥ 
Our comings and goings have ended, and through great good fortune, O 
Nanak, our hopes are fulfilled. ||4||31||38|| 

 


